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AHHOTaIUA

B cratbe npoBoauTcs 0630p Hay4HBIX cTaTeld U MOHOTpaduil, MOCBSIIEHHBIX (PPa3eoqOrHu
XaHTBIACKOTO si3bIKa. OHON M3 TTIaBHBIX 337]a4 COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKH SIBIISIETCSI U3YUYECHUE
Y OIIMCAHKE S3BIKOB MAJIOYHCICHHBIX Hapo 0B CuOupH. XaHTBIMCKHUH S3BIK, HAPSTY C APYTUMHU
s3pikamu CuOupn, BHeceH B KpacHyr0 KHUTY S3BIKOB Poccmm M TO3TOMY HEOOXOAMMO
OTIPEICIIUThL COBPEMEHHYIO 0a3y HCCIIEeIOBAaHUS MAHHOTO sI3bIKA M KIIFOUEBBIC HAIPaBIICHUS
pa3BUTHUA A3BIKO3HAHUS B 3TOM oOsactu. [lokazaHo, YTO COBpeMEHHBIE UCCIIEI0BAHUS SBISIOTCS
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BBenenue

<Dpa3eonom;1 XaHTBIMCKOT'O S3BIKA SBJISETCS OHHOﬁ U3 CaMbIX CPABHUTCIIBHO HOBBIX H
MaJIOUCCIICIOBAHHBIX Pa3aciioB XaHTBIMCKOT'O S3bIKO3HaHUSI. B paMKax I[aHHOfI CTaTbu 6y,[[eT
OIIpE€ACIICHO COBPEMCHHOC COCTOSHHEC Hay4YHBIX pa60T 110 (bpa:«;eonoml/l XaHTBIMCKOI'O S3BIKA.
XaHTHIMUCKUM S3BIK B HACTOAIICC BPEMA IMMPCACTABJICH ABYMS NUAJICKTHBIMU MaCCUBAMU — CCBCPHBIM

1 BOCTOYHBIM.

CocTosiHNEe HAYYHOT'0 OCMbICJIEHUS M KoAu(puKanum ppazeosorun

XAHTBIMCKOTO SI3bIKA

Ha marepuane XaHTBIMCKOTO s3bIKa (UIYPHIIIKAPCKOTO W Ka3bIMCKOTO) AMAJIEKTOB JaHHAas
00JIaCTh MCCIIEJOBAHUS TPEICTABICHA HCCIIEIOBAHUAMH CIIEAYIOIINX aBTOPOB.

Bonbioit Bkian B pa3BuTHe naHHOTO HampasieHus BHecna B.H. ConoBap B psizne cBoux padorT.
[ConoBap, 1997; Conosap, 1998; Cososap, 1999]. ABTop caenai MOMBITKY pACCMOTPETh CTPYKTYPY
U CEMAHTUKY COMAaTHYECKUX (Ppa3eo’qOru3MOB XaHTBHIMCKOIO sI3bIKa HA MaTepuaye Ka3bIMCKOIO
JMaJIeKTa.

A.N. Ky3HenoBa Ha mpuMepe HIMOMATHYECKHX HBGEMH3MOB HCCIEAYET JUAXPOHUYECKYIO
MH(OPMALIUIO TUHTBUCTUYECKOTO M IKCTPAJTMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa BO (pa3eororuu 00cko-
YIOpPCKUX U camoauiickux s3b1koB [Ky3nenona, 2001].

M.E. CepacxoBa B ctaThe «Ppa3eosIOrHUYEeCKOe IO0JIE XAHTBIMCKOTO S3bIKAa (MPUYpaTbCKUN
JMAJIEKT)» HccaeayeT ¢ppa3eMbl XaHTBIMCKOTO S3bIKa, XapaKTEPU3YIOIINE YeI0BeKa, KaK €IMHMIIBI
oJHOrO (ppazeoceMaHTHUECKOro mois. Lleab NTaHHOro ucciaeoBaHUs 3aKJIIOYAETCS B BBISIBICHUU
0COOEHHOCTEH CTPYKTYphl (Ppa3eoceMaHTHYECKOrO TMOJs aHTPOIOXapaKTEepU3YIOIIMX (pazeM
MPUYPaTBCKOTO TUANIEKTa XaHTBIMCKOTO si3bIKa. ABTOp Beiien 3a M.M. HackypoBoii mpuaepx uBaercs
KJIacCU(UKALIMU, B OCHOBY KOTOPOI MOJI0’KEHA COBpEMEHHAsI IICUXO0JIOTUYECKasi KOHLIEIUS OLIEHKH
YeJI0BEKOM COOCTBEHHOTO «S1», TaK Ha3blBaeMasl «s1-KOHLEIMIUA», COCTOSIIAs U3 «1-(PU3HUECKOTrO»,
«1-COLUAIIBHOTO», «SI-TyXOBHOTO», «SI-TPAHCLEHACHTAIBHOIO (CMBICIOKU3HEHHOro0)». Ha mux
OCHOBE CTPYIIUPOBaHbI (Ppa3eosornyeckue MUKponois. MeHee Apyrux 3anoJHEeHO MUKPOMOE «s-
couuanabHoe». Hanbompiiee KoiauuecTBO (Ppa3zeM OTMEUEHO B MUKPOMOJAX «SI-(DU3HUECKOe», «si-
IYXOBHOE», «I-TpaHCIeHaeHTansHoe» [Cepacxosa, 2010].

B cnenytomeii B cratbe M.E. CepacxoBoii «300HUMBI BO (ppa3eosIOTUU XaHTHIMCKOTO s3bIKa
MPUYPATBCKOTO JHUATIEKTa» aBTOp aHAIM3UPYET MaTepHall, COOpaHHBIM B TOJEBHIX YCIOBHSIX B
[Ipuypansckom paitone, SIHAO, Tromenckoi ob6mactu. OnuckiBaroTcs 300(pa3eosoru3mMbl

XAHTBIMCKOTO SI3bIKA, OTOOpPaKAIOIIHME ATHOKYJIBTYPHBIC YCIOBUS, B KOTOPBHIX (opmMupoBaics
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JeKcHuecKuil (POH]I JaHHOTO s3bIKa. B mpoBeIEHHOM HCCIEI0BAaHUN PAacCMaTPUBAIOTCSI HEKOTOPBIE
XapaKTePUCTHKH (PazeoIOTU3MOB C KOMITOHEHTOM 300HUMOM, YACTUYHO IPEACTaBICHBI ()parMeHTHI
XaHTBIICKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa KaK KOJia KyJbTypbl. ABTOp NMPUXOAMUT K BBIBOAY, UTO Y
Hapo/ia XaHThl, KaK y OXOTHUYBETO 3THOCA, B NOBCEIHEBHOM peur Oosblias pois orBoautcs OE, B
COCTaBe KOTOPBIX MMEIOTCS 300HUMBI, B HUX OTPA)XCHbl MEHTAJIMTET OXOTHHKA — XaHTa U €ro
TpaJULMOHHBIE BEPOBAHMS, COCTABIIIOLIME TaK HA3bIBAEMYIO HAaUBHYIO S3BIKOBYIO KapTHHY MUpa
[CepacxoBa, 2013].

B nanHO# crtathe «@Ppa3eoqOrMYecCKUE COMATHU3Mbl B XaHThIMCKOM si3bike (IIpmypanbckuit
JMAJIEKT) U aHIJIMHCKOM $3bIKaX» aBTOp MccaenyeT (pa3eoornyeckie COMaTU3Mbl C KOMIIOHEHTOM
«pYyKa» B XaHTBIHCKOM S3bIKE, a TaKXe CONOCTaBIseT MX MO 00béMy c aHamornuHeiMu OE B
anrnuiickom si3bike [Cepacxosa, 2007].

MoHorpaduueckux HUCClI€JOBaHUM, TOCBALICHHBIX BOMNpPOCaM (pa3eoaOoruu XaHTHICKOTO
A3bIKa, MOYKHO CKa3aTh, HeT. OmnpeneseHHbI UHTepec Uil (pa3eosoTUM XaHTBIHCKOTO sI3bIKa
npeacrasiser auccepranuonHas padora 3.C. PabuukoBoit «Comarnyeckas JeKCHKa XaHTBICKOIO
S3bIKa», KOTOpas IIOCBAIIECHA W3YYEHUIO JIEKCUKH XaHTBIMCKOTO s13bIKa, & MMEHHO OJHOW M3 ee
TEMaTUYECKUX IPYII — cOMaTHUeCKOM Jekcuke. HayuHnast HoBu3Ha pabOThl COCTOUT B TOM, UTO B HEH
BIIEpBbIE OOpallleHO BHUMAaHME Ha JIMHTBUCTUYECKU HE M3YYEHHBIH IUIACT JICKCUKU XaHTBIHCKOTO
A3blKa — COMAaTHYECKYIO JIEKCUKY. MccnenoBanue coMaTHMYECKON JIEKCUKHM XAHTBIMCKOIO S3bIKa
IT03BOJINJIO aBTOPY CHeIaTh CIIEIYIOIIHE OCHOBHBIE BBIBOJIBI. CoMOHMMBI
U CIUIAHXHOHHUMBI XaHTBIMCKOTO SI3bIKA IOCIYKUIIN OCHOBOM JUISl CO3JaHUsI YCTOMYMBBIX COYETaHUN
CIIOB - ()pa3eosIOTU3MOB: (Ppa3eosOTHUECKUX cpalieHuid U (paseonornyeckux enuHcrB. C ux
MIOMOIIBIO YAAYHO TEpealoTCsl KOHKPETHblE U a0CTpakTHBIE MOHATUS ITOBCEIHEBHO-OBITOBOIA,
KYJIbTYPHO-TEXHUYECKOW M 0O0IIiecTBeHHON ku3HU. ComaTHueckue Pppa3eosoru3Mbl BOSHUKIM Ha
OCHOBE HaOJII0JIEHUsI YeJIOBEKa Hajl caMMM COOOW U MOBEIEHUEM >KUBBIX CYIIECTB: 3BEpeil, MTHIL,
pplO,  HacekombIX.  Dpazeosoru3Mbl  UMEIOT  OOpas3HbBIi  XapakTep M OPUAAIOT
peUu OTTEHOK HENPUHYKJICHHOCTH M BBIPA3UTEIbHOCTH; MOCKOJIbKY OHHM MeTa(OpUUYHBI, CJIOBa B
HUX IPUOOpETaroT MEepeHOCHO-00pa3Hoe 3HaueHHe. BakHO OTMETUTh MPAaKTUYECKYI0 3HAUMMOCTD
JaHHOW paboThI B TOM, YTO aBTOP BO BpEMs IOJIEBBIX HCCIIENOBaHUM 3auKcHpoBajia OKojo 76
¢dpazeosnornzmoB. CoriacHo ero HabJIIOACHUAM, YTO HAa3BaHUS YacTell Teaa U BHYTPEHHUX OpPIaHOB
YeJIOBeKa SBJISIOTCS Hanbosiee yrmoTpeOUTeIbHBIMU BO (Ppa3eoornueckux coyeTanusx [Psounkona,
2008].

B 2011 roxy 3.C. Ps6unkoBa coBMecTHO ¢ M.A. Paunnckoit nznanu «CiaoBapb 0Opa3HBIX CIOB
U BBIPOKEHHH XaHTBIMCKOTO s3bIKa (KAa3bIMCKMH W IIYPBINIKAPCKUN AMATEKTHI)», B KOTOPOM

COACPIKATCA @patseonom%cxne €IMHMIIBI XaHTBIMCKOrO S3bIKa Ha Ka3hbIMCKOM M ITYPBIIIKAapCKOM
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UalIeKTax.

10.I'. MunsixoBa, B.H. ConoBap B cTatbe «HarmoHanbHO-KYIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH S3BIKOBBIX
enuHuI] c(pepbl IMCUXO3MOIMOHAILHOTO COCTOSHUS W TIOBEACHHUS YEJIOBEKa» (Ha Marepuaie
UIYPBIIIKAPCKOTO M Ka3bIMCKOTO JIMAJEKTa) XaHTBIMCKOTO sI3bIKa OMNMCHIBAIOTCS OCHOBHbBIC
COCTaBJISIONINE KAapTUHBI MHUPA, OCO3HABAEMBIE HOCHUTENSIMU SI3bIKa KaK Ba)KHEWUIINE COLUAIbHO-
KYJIbTypHBIE HOPMBI JAaHHOTO OOIIECTBA; UCCIIEYETCS] CEMAaHTHKA SI3BIKOBBIX €IMHUIL, IEPEAAIOIINX
IICUXMUYECKOE U IMOLIMOHAIILHOE COCTOSIHME uenoBeka. OHU MONBITAINCH C/I€TIaTh IEPBUYHBIN aHATIN3
€IMHHUI fA3bIKA, OTPAXAIOIIMX AMOLMOHAJIBHBII M IOBEACHUECKUH ONBIT XAHTBHIMCKOTO HApoJa.
VIMeHHO B MOCIOBHUYHO-TIOTOBOPOYHOM (DOH/E $S3bIKA PACKPBIBAIOTCS JJIEMEHTHI COLMAIBHO-
ATUYECKHUX HOPM, B HUX K€ MOXKHO YBUJETh II0-CBOEMY IPEIOMIICHHYIO CUCTEMY 00I1IeYeI0BEYECKIX
IIOJIO)KUTEIIbHBIX U OTPULIATENIbHBIX OLIEHOK, T.€. PEAIbHYIO JEHCTBUTEIBHOCTb, KOTOpas MpoLuIa
yepe3 (WIBTP CO3HAHHS LIEJIOr0 ITHOCA M HAlla CBOE BBIPAKEHHE B MapeMusix |[Musxosa,
Comnoap, 2013].

Ha marepuanie mrypbIkapckoro guajiekTa aBTOpOM MHOTHX cTarei siBisercs A.A. Cssu. B
cTarbe «JIeKCMKO-CEMAaHTUYECKHE OTHOILIEHUS COMOHHMMA OX «T0JIOBa» B XAHTBHINCKOM S3bIKE
(IIypBILIKApCKUN THAJTIEKT)» paccMoTpesa 28 JIeKCeM ¢ COMOHUMOM OX U BBIAEINIIA CEMb JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX TPYII, a TaKke Mo cTpykrype Bbiaenwia 4 rpynnsl [Csasu, 2007]. B cratbe
«COMOHUM c¢aM «TJIa3» B cOCTaBe (pa3eojJOrU3MOB XAHTHIICKOrO si3blka (Ha Marepuane
IIYPBIIIKAPCKOTO S3bIKA)», aBTOP BBISIBIJIA (PPa3eoIOTU3MBI C KOMIOHEHTOM €M, HCCIIE0BaIa UX
CTpykTypy u cemaHTuky [Csasu, 2007]. B cratbe «ComaTu3Mbl B cocTaBe (Ppa3eosoru3MoB
XaHTBIACKOTO S3bIKa» HCCIeNoBaTeNb BbIIBMIA 11 pasmuUYHBIX CTPYKTYpPHBIX (OpPM, B KOTOPBIX
comepxarcsi comarnueckue osnemeHTsl [Cs3u, 2008]. B cratbe «ComaTuueckas JeKCHKa
XaHTBINCKOTO fA3bIKA (Ha MaTepHalie IIyphIIIKAPCKOr0 U BaXOBCKOI'O JIMAJIEKTOB)» OHA MOMBITAIACh
omnucarb CrnocodObl (HOpMHUpPOBAHHS COMATHYECKOM JIEKCMKM XaHTBIMCKOIO  s3bIKa, J1aTh
ceMaHTUYeCKUi U GoHeTHYecKui aHanu3 JaHHBIX cioB [Csa3u, 2009]. B cratbe «CoMOHUMBI
«pyKay, Kyp «HOTa», cdM «CEpJIe» XaHTBIHCKOTO S3bIKa (IIYpBIIIKAPCKOTO JAUATEKTa) B JTEKCUKO-
CEMaHTUYECKOM acCIIeKTe» aBTOP BBISIBUJ JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHUE TPYIIbI CIOB C KaXABbIM M3
uccnenayembix cioB [Cssu, 2010]. B coBmectHo# crathe ¢ B.H. ConoBap «CrnoBooOpa3zoBarenbHas
CTPYKTypa U COYETAEMOCTh XAHTBIMCKMX COMOHHMOB)» aBTOPBI PACCMOTPENH CIIOBOOOpa3oBaHUE
COMOHHUMOB OX «T0JIOBa», €Ul «PYKay», Kyp «HOTa», COM «TJa3», Cam «Cepaue», 106 «koctb» [Cs3u,
Conosap, 2009].

A.Jl. KakcuH B cTaThe «YcTOUMBbBIE cOueTaHUS Ha 0a3e COMaTHUECKON JIEKCUKH KaK IMpeaMeT
KOIHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHW» PAacCMaTPUBAET CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpPY YCTOMUMBBIX COUYETAHUMN

XaHTBIMCKOIO A3bIKA, C(I)OpMHpOBaBH_II/IXCH Ha 0a3e COMaTHYCCKOM JIGKCUKHU (CO‘-ICTaHI/Iﬁ THIIA camem
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80X/1a «ECTh X0uy», OyKBaibHO: cepaue mMoe mpocur). Llenp maHHOI cTaThu — CTPYKTYypUPOBATH

IIPEICTaBIEHNS O CEMAHTUUYECKOM CTPYKTYpe yCTOWUYMBBIX ciioBocodeTranuil [Kakcun, 2011].
3akiao4enue

Jlisa nanpHelmero n3ydeHus (ppa3eosornu XaHThIICKOTO sA3bIKa Helb3s 000WTUCH 0€3 Hay4YHbIX
TpynoB Takux yueHblx, kak H.W. Tepémkun, A.Jl. Kakcun, H.A. JIbickoBa, E.A. HémbicoBa, H.b.
Komxkapésa, B.H. ConoBap u MHorux apyrux. Hemab3s HE OTMETUTH U IpYrod MyTh pa3BUTUS U
CTaHOBJICHUS] XAHTBIMCKOM (hpa3eosoruu: 3To pas3iavuHbIE CIOBApU XaHTBIHCKOrO s3blka. Takum
o0pa3oM, (Gpa3eosioruss XaHTHIMCKOIO sI3bIKa B HACTOSILEE BpeMsl S3bIKa €II€ TOJBKO CTaHOBUTCS
O00BEKTOM CHEUUATBHOTO H3y4deHus. M3yueHue (pazeonorHuyecKux eIUHHI] XaHTBICKOrO s3bIKa

O4YCHb BAXKHO AJIs1 IIEUII:HGIZHICI‘O Pa3BUTHA U CTAHOBJICHUSA JAaHHOI'O pa3jiciia A3bIKO3HAHH.
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Abstract

The article reviews the scientific articles and monographs devoted to the phraseology of the
Khanty language. One of the main tasks of modern linguistics is the study and description of the
languages of the small peoples of Siberia. The Khanty language, along with other languages of
Siberia, is one of the rare languages of Russia, and therefore it is necessary to determine the modern
research base of this language and the key directions in the development of linguistics in this field. It
is shown that modern studies are disunited, and it is necessary to find a focus for the formation of a
basis for the study. For the further study of the phraseology of the Khanty language, it is impossible
to do without the scientific works of such scientists as N.I. Tereshkin, A.D. Kaksin, N.A. Lyskova,
E.A. Nemysov, N.B. Koshkarev, V.N. Solovar and others. There is another way of development and
development of Khanty phraseology: these are various dictionaries of the Khanty language. Thus, the
phraseology of the Khanty language at the present time is only becoming an object of special study.
The study of phraseological units of the Khanty language is very important for the further

development of this section of linguistics.
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